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เว็บไซต์



แปลเอกสารต่าง ๆ
ของหน่วยงาน

แบ่งปันประสบการณ์

การแปลเอกสารด้วย MS Word ให้เป็น

ภาษาอังกฤษ และตรวจสอบไวยากรณ์

การแปลด้วยโปรแกรม Grammarly

นางกรณิกาณ์  โชติกลาง

เจ้าหน้าที่บริหารงานทั่วไป

ศูนย์กิจการนานาชาติ

โดยวันที่ 24 มิถุนายน 2565



แนวทางดำเนินการ

เตรียมไฟล์
ข้อมูลเอกสาร

ที่จะแปล

โครงสร้าง
ประโยคที่
สมบูรณ์ ตรวจ
สอบคำที่เฉพาะ

ใช้ MS Word
ช่วยแปลจาก
ภาษาไทยเป็น
ภาษาอังกฤษ

นำไปตรวจสอบ
ไวยากรณ์ด้วย

โปรแกรม
Grammarly



MS Word ก็แปล

ภาษาได้



ตัวอย่างการใช้ MS Word ช่วยแปล

เตรียมข้อความที่จะแปลไว้ 2 ชุด เพื่อ

เป็นต้นฉบับและสำหรับบแปล 

จากนั้นเลือกข้อความชุดที่จะแปล 

เปิดไฟล์ที่จะทำการแปล 

ชุดที่ 1

ชุดที่ 2



นิวยอร์ก 4,496 ก.ม.

ซิดนีย์ 12,073 ก.ม.

มะนิลา 11,759 ก.ม.

ปารีส 90,888 ก.ม. ตัวอย่างการใช้ MS Word ช่วยแปล

คลิกที่เมนู review

หรือคลิกขวาที่ข้อมูลที่เลือกไว้



นิวยอร์ก 4,496 ก.ม.

ซิดนีย์ 12,073 ก.ม.

มะนิลา 11,759 ก.ม.

ปารีส 90,888 ก.ม.

ตัวอย่างการใช้ MS Word ช่วยแปล

หากเป็นการแปลแบบ
Document แนะนำใช้

Office 365 



ตัวอย่างการใช้ MS Word ช่วยแปล

เลือกข้อความที่จะแปล แล้วเลือก Insert ข้อมูลจะเปลี่ยนเป็นภาษาอังกฤษแทนที่ภาษาไทย



นิวยอร์ก 4,496 ก.ม.

ซิดนีย์ 12,073 ก.ม.

มะนิลา 11,759 ก.ม.

ปารีส 90,888 ก.ม. ตัวอย่างการใช้ MS Word ช่วยแปล

ตรวจสอบคำเฉพาะ เช่น ชื่อ สกุล ตำแหน่ง หรื อคำเฉพาะอื่น ๆ ให้เปลี่ยนให้ถูกต้อง



https://www.grammarly.com

ช่วยแก้ไข grammar  ช่วยดูคำสะกดผิด

ช่วยดูการเว้นวรรค การใช้คอมมาร์ ฟุลสตอป 

แนะนำการใช้คำที่เหมาะสมกับรูปประโยค

ช่วยเพิ่มและพัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษ

เป็นเครื่องมือที่มีทั้งให้ใช้ฟรีและแบบเสียเงิน

เก็บเอกสารที่ตรวจสอบไว้บนคลาวด์



ซิดนีย์ 12,073 ก.ม.

มะนิลา 11,759 ก.ม.

ปารีส 90,888 ก.ม.

แนะนำการสมัครใช้โปรแกรม Grammarly

https://www.grammarly.com

การดาวน์โหลดและติดตั้ง

เลือกติดตั้งแบบฟรี



ซิดนีย์ 12,073 ก.ม.

มะนิลา 11,759 ก.ม.

ปารีส 90,888 ก.ม. สามารถติดตั้ง Grammarly ได้ที่ไหนบ้าง



นิวยอร์ก 4,496 ก.ม.

ซิดนีย์ 12,073 ก.ม.

มะนิลา 11,759 ก.ม.

ปารีส 90,888 ก.ม. แสดง Account ที่ทำการติดตั้งโปรแกรม

เมื่อสมัครใช้แล้วเสร็จ ทำการเข้าสู่ระบบจะปรากฎหน้ า account ของผู้สมัคร



ซิดนีย์ 12,073 ก.ม.

มะนิลา 11,759 ก.ม.

ปารีส 90,888 ก.ม. การใช้โปรแกรมเพื่อตรวจสอบ

การใช้โปรแกรมให้ตรวจสอบข้อมูลการแปล ให้เลือกที่ New แล้วนำข้อมูลที่แปลจาก MS Word มาวาง

ทำการกำหนดค่า Goals  โปรแกรมจะทำการตรวจสอบ



ซิดนีย์ 12,073 ก.ม.

มะนิลา 11,759 ก.ม.

ปารีส 90,888 ก.ม. การใช้โปรแกรม และผลการตรวจสอบ

Copy ข้อความจากที่แปลไว้ใน Ms Word มาวาง

เพื่อให้ระบบตรวจสอบ

ระบบตรวจสอบและแนะนำ 

ทำการแก้ไขตามคำแนะนำ

เมื่อแก้ไขแล้วเสร็จสามารถ copy นำไปใช้ได้ และข้อมูลที่ตรวจสอบแล้ว

จะเก็บไว้ในระบบคลาวด์
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2

3



ซิดนีย์ 12,073 ก.ม.

มะนิลา 11,759 ก.ม.

ปารีส 90,888 ก.ม.

สรุปประสิทธิภาพ และจำนวนคำ



ซิดนีย์ 12,073 ก.ม.

มะนิลา 11,759 ก.ม.

ปารีส 90,888 ก.ม. การตั้งค่า Goals

เน้นผู้อ่านประเภทไหน

รูปแบบ

ประเภทของการเขียน

เนื้อหาการเขียนเน้นแบบใด



จบการแบ่งปันประสบการณ์ การใช้

เครื่องมือช่วยแปลและตรวจสอบ

ไวยากรณ์ ภาษาอังกฤษ 

ขอบคุณค่ะ!


